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Школы и детские сады Оренбуржья, как и многих других регионов России, с начала 
2000-х гг. стали принимать на обучение детей из семей мигрантов Центральной 
Азии и Закавказья. В 2010-х гг. эта тенденция усилилась, и классы стали напол-
няться уже значительными группами детей, семьи которых в течение последних 
десяти лет переехали в регион. Оренбургская область многонациональна сама 
по себе, поэтому приток иноэтничных мигрантов лишь увеличил поликультурный 
характер детских и педагогических коллективов. 
Целью исследования являются определение уровня языковой и социально-куль-
турной адаптации детей с миграционной историей в регионе, степени готовно-
сти образовательных организаций Оренбургской области к приему несовершенно-
летних иностранных граждан и формирование представлений об установках се-
мей мигрантов и самих учеников на полноценную социально-культурную интегра-
цию в российское общество. 
Методы и материалы. Источниковой базой исследования послужили статисти-
ческие материалы относительно процессов миграции, глубинные интервью и со-
беседования с педагогами и администрацией образовательных организаций Орен-
бургской области, диагностическое обследование школьников-инофонов в трех 
образовательных организациях региона по специальной методике. 
Научная новизна исследования заключается в соединении прикладного этнографи-
ческого инструментария с исследованием современной ситуации в системе обра-
зования региона. Авторы отвечают на проблемный вопрос: как организовать ра-
боту по языковой и социокультурной адаптации обучающихся-инофонов в зависи-
мости от доли детей с миграционной историей в школе, ступени образования 
и уровня квалификации педагогов на примере конкретных образовательных горо-
дов Оренбурга и Орска, Пригородного района Оренбургской области. 
Результаты исследования. Анализируются данные, собранные в ряде городов 
России в 2021–2022 гг., в том числе в исследуемом регионе, позволяющие утвер-
ждать, что доля детей из семей мигрантов в школе и родной язык детей-инофо-
нов не являются определяющими факторами прогресса языковой и социокультур-
ной адаптации средствами образования. Приводится описание примерного рас-
пределения участвовавших в исследовании обучающихся с миграционной историей 
по четырем группам в зависимости от рекомендуемой модели языковой адапта-
ции. Выделяется фактор, значительно осложняющий деятельность по языковой 
и социокультурной адаптации детей мигрантов в условиях Оренбургской обла-
сти: это «маятниковая» миграция, а также продолжительные летние и зимние 
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каникулы, когда родители отправляют детей на родину «к бабушкам и дедушкам», 
не особо считаясь с необходимостью поддержки языковой практики. Полученные 
в ходе исследования данные свидетельствуют о том, что большинство учеников 
с миграционной историей в Оренбургской области связывают свое будущее с Рос-
сией: таких ребят очень важно поддержать на начальном этапе адаптации и обу-
чения в российской школе, поскольку, как правило, они будут мотивированы 
на успешную учебу и продвижение по социальной лестнице в том случае, если язы-
ковый барьер будет преодолен. 
Выводы. В целом накопленный в Оренбуржье опыт многолетнего позитивного меж-
этнического взаимодействия и достаточно разумно выстраиваемые национальная и 
миграционная политика создают основу для успешной адаптации и интеграции при-
бывающих в регион семей мигрантов. Однако если говорить о системе образования 
Оренбургской области, то для успешного решения задач по языковой и социально-куль-
турной адаптации детей с миграционной историей школам Оренбуржья требуется 
дополнительная кадровая и финансовая поддержка. 

 
Оренбургская область – один из самых полиэтничных и поликонфессио-

нальных субъектов нашей страны с активными и разновекторными миграцион-
ными потоками, включающими детей дошкольного и школьного возраста. 

Целью исследования, результаты которого приводятся в настоящей ста-
тье, стало определение уровня языковой и социально-культурной адаптации де-
тей с миграционной историей в Оренбургской области, степени готовности об-
разовательных организаций региона к приему несовершеннолетних иностран-
ных граждан, а также изучение установок семей мигрантов и самих учеников 
с миграционной историей на полноценную социально-культурную интеграцию 
в российское общество. 

На начало 2022 года в Оренбургской области проживало 1 924 600 человек 
[8] – представителей как минимум 117 этносов, среди них наиболее многочислен-
ные – русские (79,2% от указавших национальную принадлежность – 1 380 674 
человек), татары (6,6%), казахи (6,1%), башкиры (2%), украинцы и мордва 
(по 1%), а также армяне (0,05%), немцы (0,04%), чуваши, азербайджанцы, та-
джики, узбеки (по 0,03%) и др. [2]. В школах Оренбуржья изучаются семь язы-
ков народов России [12]: русский, татарский, казахский, башкирский, мордов-
ский, чувашский и немецкий [4. С. 4–7]. 

Нормативно-правовая база Оренбургской области в сфере национальной 
и миграционной политики базируется на федеральном законодательстве и ука-
зах президента РФ по стратегическому планированию на данных направле-
ниях. В регионе была утверждена Стратегия государственной национальной 
политики в Оренбургской области на период до 2025 года, одна из целей кото-
рой – сохранение и развитие этнокультурного многообразия народов и успеш-
ная социальная и культурная адаптация и интеграция мигрантов, проживаю-
щих на территории области [12]. Содействовать адаптации и интеграции ми-
грантов, защищать их права и свободы призвана также Концепция миграцион-
ной политики Оренбургской области на период до 2025 года [5]. 

Приграничное положение области влияет на демографическую ситуацию 
и этнические процессы в регионе. Так, по официальным данным, в течение 
начального этапа миграционного притока – после распада СССР по 2000 год – 
в регион въехало свыше двухсот тысяч человек – вынужденных переселенцев, 
как правило, этнических русских из Казахстана, Узбекистана, Таджикистана 
и Туркменистана. В 2001–2021 гг. в регионе возросла трудовая миграция из тех 
же стран Центрально-Азиатского региона. Кроме того, традиционными для реги-
она странами исхода мигрантов являются Азербайджан и Армения, при этом 
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«челноки» из Казахстана влияли на миграционные потоки в регионе не так су-
щественно. Трудовые мигранты в 2010-х гг. в регионе были в основном заняты 
в строительстве (до 80%), торговле, сельском хозяйстве, промышленности, 
на транспорте, в бытовом обслуживании населения. В пандемию приток мигран-
тов в регион уменьшился: в 2021 г. в регион приехало почти на 30% меньше ино-
странцев, чем в 2020 г. [10]. В 2021 г. трудовые патенты в Оренбуржье оформили 
чуть более 9 тыс., разрешение на временное пребывание – 2,1 тыс. человек, вид 
на жительство получили около 3,4 тыс., а гражданство РФ – 5,8 тыс. человек [10]. 
Для авторов наибольший интерес представляет именно последняя цифра: судя 
по статистике, число иностранцев, получающих российское гражданство в Орен-
бургской области, год от года растет. 

Обратимся к данным Всероссийской переписи населения 2020 года. 
В Оренбургской области по состоянию на осень 2021 г. (период проведения пе-
реписи) временно пребывали 1557 международных мигрантов, из них 1283 че-
ловека прибыли из стран СНГ [2]. Но актуальность этой цифры вызывает сомне-
ния: так, по данным Управления по делам миграции МВД РФ по Оренбургской 
области, за первые восемь месяцев 2021 г. в регион из других стран переехали 
5933 человека [1]. Приведенные в предыдущем абзаце сведения также не соот-
ветствуют данным переписи населения 2020 года, поэтому за основу взята ста-
тистику областного МВД. 

Оренбургская область на протяжении ряда лет демонстрировала мигра-
ционную убыль населения: оренбуржцы уезжают как в другие регионы РФ, так 
и за рубеж. Так, за первые шесть месяцев 2021 г. из региона в другие субъекты 
РФ переехали 14 042 человека, и еще 1148 человек уехали за пределы страны. 
За этот же период в Оренбургскую область приехали всего лишь 9949 внутрен-
них мигрантов, оставшийся процент – это международные мигранты (5933 че-
ловека). В указанный период 2021 г. наблюдался даже небольшой прирост 
населения (692 человека) Оренбургской области, преимущественно за счет 
мигрантов из СНГ (4686 человек) [6]. По данным на февраль 2022 г., в регионе 
проживали 8249 иностранцев. 

Школы и детские сады Оренбуржья, как и многих других регионов России, 
с начала 2000-х гг. стали принимать на обучение отдельных детей из семей 
мигрантов Центральной Азии и Закавказья. Во втором десятилетии XXI в. эта 
тенденция усилилась, и классы стали наполняться уже значительными груп-
пами детей, семьи которых в течение последних десяти лет переехали в ре-
гион. Напомним, что Оренбургская область и сама по себе очень многонацио-
нальна, поэтому приток иноэтничных мигрантов лишь увеличил поликультур-
ный характер детских и педагогических коллективов. 

В российских публикациях к названной выше категории обучающихся приме-
няют несколько различных терминов. В российских нормативно-правовых доку-
ментах в настоящее время термин «мигрант» практически не используется; чаще 
в данном контексте пишут об «иностранных гражданах» и «иностранных трудовых 
мигрантах», об их детях – «несовершеннолетние иностранные граждане». 
В нашем исследовании мы пользуемся термином «дети из семей мигрантов» или 
«дети с миграционной историей» [7]. В отношении мигрантов и их детей нередко 
используется «поколенческая» терминология, что имеет непосредственное отно-
шение к вопросам языковой и социокультурной адаптации обучающихся. «Ми-
гранты второго поколения» – это те люди, чьи родители приехали в страну. В ряде 
зарубежных стран эту категорию жителей (в том числе детей) при сборе стати-
стической информации относят к «мигрантам». Применительно к российской  
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действительности предлагаем более уместный термин – «люди с миграционной 
историей», или «люди с миграционным опытом». Среди учеников российских 
школ немало именно мигрантов второго поколения, чьи родители приехали в Рос-
сию, а дети родились уже на российской территории. 

«Мигранты полуторного поколения» (в конце 1980-х гг. Рубен Румбо и Кенжи 
Има предложили термин «полуторное поколение» [13]) – люди, родившиеся 
за пределами принимающей страны, однако приехавшие (привезенные) в нее 
до 18 лет, на раннем этапе социализации. И таких учеников (особенно тех, кого 
привезли в дошкольном возрасте) в российских школах также много, вне зависи-
мости от того, получили они уже гражданство РФ или нет. 

В нашей экспертной, научной и практической деятельности мы предпочи-
таем называть детей полуторного и второго поколения мигрантов «детьми 
из семей с миграционной историей», или «детьми с миграционной историей», 
или «детьми с миграционным опытом». Использование данных терминов объ-
ясняется тем, что родители многих школьников уже приняли гражданство РФ, 
но по-прежнему слабо владеют русским языком и недостаточно интегрированы 
в российскую культурную и образовательную среду [7]. Соответственно, перед 
педколлективами школ стоят те же задачи по их социализации, языковой и со-
циально-культурной адаптации, что и в случае работы с несовершеннолет-
ними иностранными гражданами. 

Дети с миграционной историей могут быть прекрасно адаптированы в РФ, 
а могут практически не понимать по-русски и не знать русской культуры, не-
смотря на то, что проживают в нашей стране с момента своего рождения и явля-
ются гражданами России. Иноязычных обучающихся, для которых государствен-
ный язык нашей страны не является родным, называют инофонами. 

Материалы и методы исследования. Оренбургская область – один из 22 
субъектов РФ, включившихся в реализацию проекта «Языковая и социально-
культурная адаптация детей с миграционной историей в российских образова-
тельных организациях» (2022–2023 гг.), проводимого АНО Центр содействия 
межнациональному образованию «Этносфера» и кафедрой ЮНЕСКО «Между-
народное (поликультурное) образование и интеграция мигрантов» ФГБОУ ВО 
«Московский педагогический государственный университет» при поддержке 
Фонда президентских грантов. В рамках проекта образовательные организа-
ции разного уровня (детские сады, школы, колледжи, институты развития об-
разования) получают консультативную и методическую поддержку для органи-
зации системы языковой и социально-культурной адаптации обучающихся с 
миграционной историей, их социализации и активного включения в российскую 
образовательную среду. 

В процессе работы с образовательными организациями авторы прово-
дили глубинные интервью и собеседования с педагогами и администрацией 
образовательных организаций. Общее число опрошенных педагогов и админи-
страторов составило 540 человек из 20 регионов РФ; исследования велись 
с февраля 2021 по декабрь 2022 г. 

В Оренбургской области в интервью и собеседованиях принимали участие 
37 педагогов и административных работников из 12 образовательных организа-
ций города Оренбурга, Пригородного района Оренбургской области и города Ор-
ска. В трех образовательных организациях – средней общеобразовательной 
школе № 46 города Оренбурга, Пригородной средней общеобразовательной 
школе № 1 Оренбургского района и средней общеобразовательной школе № 32 
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имени Героя Советского Союза В.А. Сорокина города Орска – проводились вы-
ездные глубинные исследования, включавшие не только интервью с педагогами 
и администраторами, но и диагностику особых образовательных потребностей 
и уровня языковой и социально-культурной адаптации обучающихся из числа 
несовершеннолетних иностранных граждан и детей с миграционной историей. Об-
щее число таких учеников из Оренбургской области, продиагностированных в мае 
2022 г., составило 98 человек. Это прежде всего дети таджикского, узбекского 
и киргизского происхождения (более 90%), также в исследования были включены 
несколько этнических казахов, армян и азербайджанцев. Отбора по этническому 
признаку, разумеется, не проводилось, в диагностике уровня языковой и соци-
ально-культурной адаптации в образовательных организациях участвовали дети-
инофоны, испытывающие те или иные сложности с языком обучения. 

Данные, полученные нами в образовательных организациях Оренбургской 
области (табл. 1), в целом повторяли общие тенденции и результаты исследо-
ваний в других субъектах РФ (общее число несовершеннолетних иностранных 
граждан и детей с миграционной историей, принявших участие в диагностике 
уровня языковой и социально-культурной адаптации составило на 1 декабря 
2022 г. 1693 детей из 42 образовательных организаций 17 субъектов РФ). 

 
Таблица 1 

Доля детей с миграционной историей, прошедших диагностику уровня языковой  
и социально-культурной адаптации в трех образовательных организациях  

Оренбургской области (май 2022 г.) 

 
Количество детей с миграционной историей,  

участвовавших в диагностике 
Образовательная  

организация 
абс. 

% от общего числа  
обучающихся 

Город Оренбург, СОШ № 46 44 5,12 
Город Орск, СОШ № 32 32 6,12 
Оренбургский район, Пригородная СОШ № 1 22 4,23 
Итого 98  

 
В СОШ № 46 города Оренбурга в мае 2022 г. обучалось 50 детей из семей 

иностранных граждан, а также еще примерно в два раза больше детей, уже име-
ющих российское гражданство, но испытывающих проблемы в языковой и соци-
ально-культурной адаптации вследствие миграционной истории их семьи и про-
должения общения вне школы на родном языке. По этническому происхождению 
состав таких учеников достаточно разнообразен: это ребята из Азербайджана, Ар-
мении, Казахстана, Таджикистана и Узбекистана, также есть дети из корейских, 
вьетнамских, китайских семей. Такие дети поступают в школу не только в начале 
учебного года, в сентябре, но и на протяжении всего учебного года, что крайне 
усложняет процесс их включения в образовательный процесс. Уровень владения 
русским языком как языком обучения у всех очень разный, поэтому даже выде-
ленных школой нескольких дополнительных часов на уроки русского как иностран-
ного оказывается недостаточно для его выравнивания и обеспечения единого 
уровня подготовки. Администрация, методисты и педагоги школы понимают, что 
интеграция детей из семей с миграционной историей средствами образования – 
процесс двусторонний и требующий проактивности. В этом учебном году школа 
№ 46 начала реализацию социокультурного проекта «Многонациональный остро-
вок Оренбуржья», предполагающего знакомство с культурой не только русского 
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народа, но и всех этносов, представители которых учатся в школе. В проекте 
участвуют и дети – обучающиеся с 1-го по 11-й классы, и родители, и педагоги, 
которые хотят больше узнать о тех, кто живет рядом. Еще одна идея администра-
ции – участие в грантовом конкурсе с проектом «Добро не уходит на каникулы», 
также предполагающем активные действия по социокультурной адаптации через 
участие в совместных благотворительных и волонтерских проектах, коллективной 
творческой деятельности, организации праздников и реальной помощи пожилым 
людям, многодетным семьям и т.д. 

В средней общеобразовательной школе № 32 имени Героя Советского Со-
юза В.А. Сорокина города Орска – более 500 обучающихся, многие из кото-
рых – инофоны. В основном в Орске проживают мигранты из Таджикистана, 
соответственно, и в школе среди детей с миграционной историей преобладают 
ребята с родным таджикским языком. Директор школы говорит о том, что семьи 
мигрантов расселяются компактными группами, что способствует определен-
ной этнической и земляческой сплочённости ребят, но одновременно создаёт 
сложности при изучении русского языка, так как погружение в новую образова-
тельную и языковую среду проходит по разным сценариям. Нередко ребята-
инофоны, обучающиеся в школе уже несколько лет, добровольно и охотно бе-
рут на себя миссию переводчиков для новичков, с трудом осваивающих жизнь 
в новой школе. Это необходимо на этапе первичной адаптации, но потом мо-
жет снижать мотивацию к самостоятельному приложению усилий в непростом 
деле освоения языка. Но, несмотря на многообразие внешних факторов, 
в школе сохраняется традиция индивидуального подхода к каждому обучаю-
щемуся, прибывшему из другой страны. Администрация и педагоги школы при-
ходят к единому мнению о значимости и необходимости применения специа-
лизированных учебных пособий, предполагающих методику русского как ино-
странного, посещения семинаров, связанных с темой естественного и искус-
ственного билингвизма для поиска новых техник и средств преподавания рус-
ского языка как иностранного в реалиях региональной школы. 

Директор МБОУ «Пригородная СОШ № 1» рассказала о специфике своей 
школы, находящейся всего в восьми километрах от центра Оренбурга, но от-
носящейся уже не к городу, а к Оренбургскому району Оренбургской области. 
Сельская школа предоставляет возможности обучения вплоть до 11-го класса 
и имеет почти 500 обучающихся, что достаточно много. Этнический состав де-
тей из семей мигрантов в этой школе – это преимущественно ребята из Узбе-
кистана и Таджикистана, чьи родители снимают жилье в Оренбургском районе. 
Среди этих учеников много тех, кто поступают в России уже в среднюю школу, 
окончив несколько классов на родине. В Пригородной СОШ № 1 хорошо знают 
и ценят каждого ребенка независимо от гражданства родителей или успевае-
мости. В школе открыты два кадетских класса и один спортивный класс, при-
умножающий традиции оренбургского хоккея. Особое внимание к физической 
подготовке, гражданско-патриотической тематике в данной образовательной 
организации, по убеждению администрации школы, способствует сплочению 
детского коллектива и успешной социализации. Директор школы, учителя, пе-
дагог-психолог подтвердили, что и администрация, и педагоги школы заинте-
ресованы в курсах повышения квалификации по методике преподавания рус-
ского языка как иностранного, адаптации образовательных программ и освое-
нии новых организационных форм обучения детей-инофонов, в том числе 
средствами дополнительного образования и внеурочной деятельности. 
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Результаты исследования. Судя по интервью с педагогами Оренбург-
ской области, в этом регионе очень часты случаи, когда ребенок-инофон, обу-
чающийся в школе с первого класса, к третьему-четвертому классу уже доста-
точно хорошо справляется с программой начальной школы, бегло и свободно 
говорит по-русски. Но семейные обстоятельства складываются так, что не-
сколько лет он снова должен учиться в отрыве от русской языковой среды, 
в школе у себя на родине. Эта «маятниковая» миграция детей, а также продол-
жительные летние и зимние каникулы, когда к положенным каникулярным 
неделям и месяцам родители самостоятельно прибавляют месяц-другой, не-
редко приводит и к академической неуспешности и к тому, что с каждым подоб-
ным учеником требуется заниматься индивидуально, по особой адаптированной 
программе, убеждать родителей, чтобы они позволили сыну и особенно дочери 
получить среднее образование. Как правило, это касается детей, имеющих 
двойное гражданство – российское и одной из центральноазиатских стран. 

Практически все проинтервьюированные педагоги Оренбургской области, 
вне зависимости от города и района проживания, фиксировали недостаток вре-
мени и средств для того, чтобы создать и реализовать индивидуальные обра-
зовательные маршруты для обучающихся-инофонов как детей с выраженными 
ООП – особыми образовательными потребностями, связанными с их статусом. 
Учителя осознают необходимость подбора для таких учеников адаптирован-
ных заданий, более активного их вовлечения в коммуникацию, необходимость 
дополнительного объяснения пройденных тем и т.п., но не обладают возмож-
ностью делать это в связи с отсутствием свободного времени и высокой напол-
няемостью классов, в которых они ведут уроки. Таким образом, образователь-
ные результаты детей с миграционной историей, как правило, оставляют же-
лать лучшего, и год от года эта проблема может усугубляться в связи с необ-
ходимостью освоения более сложных предметов школьного цикла. Однако 
обучение детей с миграционной историей русскому языку становится эффек-
тивнее при встраивании в образовательный процесс методики (или ее элемен-
тов) РКИ – русского как иностранного. 

Оренбургская область стала одним из регионов апробации разработан-
ного авторами настоящего доклада подхода к организации дополнительной 
языковой подготовки (языковой адаптации) обучающихся с миграционной ис-
торией, слабо владеющих русским языком. Разработаны четыре модели при-
менения механизмов языковой адаптации, необходимой обучающимся несо-
вершеннолетним иностранным гражданам и другим категориям детей с мигра-
ционной историей для освоения образовательных программ. 

Модель № 1. Годичное интенсивное обучение русскому языку в отдельной 
возрастной группе (в адаптационном классе) в той же школе с использованием 
индивидуальных образовательных маршрутов, учебных планов в учебном про-
цессе. Образовательная программа при реализации модели № 1 предпола-
гает интенсивное изучение русского языка с применением методики РКИ, при 
необходимости – дополнительную предметную подготовку по тем предметным 
областям, где наблюдается отставание, а также реализацию комплексной пси-
холого-педагогической поддержки обучающихся, направленной на удовлетво-
рение особых (дополнительных) потребностей, относящихся к прочим группам. 
Для обеспечения быстрейшей социализации в российскую образовательную 
среду и коллектив обучающихся ребенок отделяется от других обучающихся 
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преимущественно на занятия русским языком. Расписание занятий в адапта-
ционном классе должно быть составлено таким образом, чтобы ребенок посе-
щал творческие и спортивные занятия вместе с русскоязычными обучающи-
мися, оставался частью детского коллектива, активно вовлекался в проводи-
мые мероприятия, внеурочную работу, систему дополнительного образования 
для как можно более быстрой социализации. 

Модель № 2. Ребенок посещает занятия в обычном классе, но учится по 
индивидуальному учебному плану, а также посещает дополнительные уроки 
РКИ и выполняет задания из специальных учебных пособий. 

Модель № 3. Ребенок-инофон посещает дополнительные занятия РКИ 
(внеурочная деятельность/допобразование в зависимости от возможностей 
школы), не менее чем два раза в неделю по часу – 1,5 ч. 

Модель № 4. Дополнительные занятия не требуются: дети-инофоны 
учатся в обычных классах вместе с русскоязычными детьми, в случае необхо-
димости получают консультации тьюторов – педагогов, прошедших подготовку 
по методике РКИ. 

По данным диагностических исследований детей с миграционной исто-
рией, проведенных в мае 2002 г. в образовательных организациях Оренбург-
ской области, получилось следующее распределение учеников по группам 
в зависимости от рекомендованной модели дополнительной языковой подго-
товки (табл. 2). 

 
Таблица 2 

Доля детей с миграционной историей с низким уровнем владения русским языком  
в зависимости от рекомендуемой модели языковой подготовки  

(по результатам диагностики, проведенной в трех образовательных организациях  
Оренбургской области) 

Образовательная  
организация 

Количество детей, нуждающихся  
в дополнительной языковой подготовке 

по модели М1  
(интенсив РКИ  

в адаптационных  
классах) 

по моделям  
М2 и М3  

(дополнительные  
занятия РКИ) 

по модели М4  
(обучение  

в обычном классе  
с тьюторским  

сопровождением  
и социокультурной  

адаптацией) 
Город Оренбург, СОШ № 46 11 20 11 
Город Орск, СОШ № 32 3 19 3 
Оренбургский район,  
Пригородная СОШ № 1 9 11 9 

 
Большинству продиагностированных обучающихся-инофонов нужны до-

полнительные занятия по методике РКИ, причем не отдельные адаптационные 
классы, а дополнительные уроки РКИ после обычных занятий по расписанию. 
Для этого требуется дополнительное финансирование, прежде всего для 
оплаты часов работы педагога и его предварительного обучения методике заня-
тий с такими детьми. Некоторые дополнительные финансовые средства также 
понадобятся школам для закупки учебных пособий, подготовленных с учетом 
требований методики «русский как иностранный». 

В беседах с детьми с миграционной историей мы старались не только 
определять уровень владения русским языком как языком обучения, но и по-
путно получать некоторые сведения о социальном статусе семьи ребенка; 
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о языке, на котором семья говорит дома; об интересах и планах самих детей 
и их родителей на предмет дальнейшей жизни и обустройства в России. Полу-
ченные нами сведения, как представляется, имеют ценность для формирования 
представлений об установках семей мигрантов и самих учеников на полноцен-
ную социально-культурную интеграцию в российское общество или об отсут-
ствии таких установок и, преимущественно, рассмотрении нашей страны как 
временного места жительства и заработка. Ниже приводятся некоторые сфор-
мулированные нами выводы, подкрепленные краткой информацией о детях-
респондентах и их цитатами. 

Прежде всего важно отметить, что при сохранении преобладающего об-
щения на родном языке в семье, особенно между родителями и детьми, у са-
мих детей – братьев и сестер (мигрантов полуторного и второго поколения) 
языком общения между ними уже зачастую становится русский. 

Мадина Ю., 11 лет, г. Оренбург, родной язык – узбекский. Родилась 
в России. В семье есть брат и сестра. Дома родители говорят на родном 
языке, дети между собой общаются на русском. 

Бактоолот С., 6 класс, г. Оренбург, родной язык – кыргызский. Родился 
в России, ходил в детский сад, потом поступил в школу. Дома «больше го-
ворим на родном, на русском тоже. Мама говорит только на своем. Папа 
работает на такси, говорит на русском на работе и дома». 

Умуд С., 10 лет, г. Орск, родной язык – азербайджанский. Родился в Азер-
байджане, в школу пошел в России. Дома говорят на родном языке. Трудный 
урок – русский, «диктанты плохо получаются писать». 

Сабина А., 17 лет, г. Орск, родной язык – таджикский. Старшая сестра 
учится в институте в Таджикистане, есть также младший брат. Дома го-
ворят и на родном, и на русском языке, «разговаривать на родном могу, 
а пишу с ошибками». 

Среди учеников в школах Орска и Оренбурга мы встретили немало детей, 
рожденных в межнациональных браках; соответственно, и количество языков, 
на которых говорят в семье, увеличивается. Конечно, в этих случаях ученик 
очень нуждается в дополнительной языковой поддержке в школе, прежде 
всего – в дополнительных занятиях по русскому языку по методике «русский 
как иностранный». Необходимо и обучение этой методике, технологиям адап-
тации, межкультурной компетентности и педагогов – в рамках курсов повыше-
ния квалификации, и снабжение специализированными пособиями по РКИ, 
о чем свидетельствуют результаты нашего исследования. 

Мухаматамин М., 11 лет, г. Оренбург, родной язык – кыргызский. Ро-
дился в Кыргызстане, в 1–3 классах учился дома в «русской школе». В Орен-
бурге поступил в 3-й класс (т.е. мальчик, по сути, остался на второй год. – 
Авт.), «чтобы лучше все знать». Дома говорят и «на узбекском, и на кыр-
гызском, а папа говорит и на таджикском, и мы понимаем». 

Махмаюсуф Н., 6 класс, г. Оренбург, родной язык – таджикский. Родился 
в Оренбурге. Папа – таджик, мама – татарка. «У меня два родных языка: 
таджикский и татарский, больше говорю на русском». 

Рухшона У., 8 класс, г. Оренбург, родные языки – узбекский и таджик-
ский. Приехала из Таджикистана, этническая принадлежность – узбечка, 
бегло говорит на обоих языках, достаточно уверенно – на русском. 

Дополнительные уроки РКИ могли бы служить и делу психологической 
поддержки, и социальной адаптации «новеньких». В разговорах с интервь-
юерами недавно приехавшие в Россию дети неоднократно высказывали свое 
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огорчение тем, что оценки в российских школах они получают хуже, чем у себя 
на родине. Ситуация усугубляется тем, что нередко значительные усилия 
школьных педагогов, вложенные в то, чтобы «новенький» с миграционной ис-
торией все же включился в образовательный процесс российской школы 
и успешно справлялся с контрольными и проверочными работами, прилагае-
мые в течение нескольких лет, могут стать тщетными из-за того, что родители 
могут оставить его на год-два у дедушки с бабушкой на родине, а в Россию 
привезти другого сына или дочку – очередного новичка-«нулевичка». 

Юсуф, 9 лет, г. Оренбург, родной язык – таджикский. Приехал из Таджи-
кистана, где учился в третьем классе, в сентябре 2021 пошел во второй 
класс в Оренбурге (т.е. этот мальчик тоже остался на второй год. – Авт.). 
На родине Юсуф был отличником, а в России – нет. Мальчик огорчается  
из-за не очень хороших оценок. «Я уже почти поменял язык», – говорит он. 

Жасмин А., 8 класс, г. Оренбург, родной язык – узбекский. Приехала 
в Россию 3 месяца назад, училась в «русской школе» в городе Хиве, «но там 
все были узбеки», там была отличницей. Девочка огорчается: «Когда учи-
теля непонятно говорят, я просто тупею; не могу высказываться». 

Если младших детей семьи обычно принимают в школу даже без знания 
русского языка, то старшим детям приходится гораздо сложнее. Во время ис-
следований в Оренбургской области мы встретили несколько случаев, когда 
несовершеннолетние дети не посещают школу, хотя по возрасту должны быть 
зачислены в 7, 8 или 9 классы. 

Нозанин Х., 11 лет, г. Оренбург, родной язык – таджикский. Старшая 
сестра училась в Таджикистане в 9 классе, в российскую школу ее не при-
няли, поэтому она посещает только медресе в Оренбурге. Из Таджикистана 
семья приехала, по словам девочки, «давно» (для детей этого возраста 
«давно» может быть и 4-5 месяцев. – Авт.), на родине девочка училась в чет-
вертом классе, а здесь учится во втором (потеря двух лет (!). – Авт.), почти 
не понимая, что происходит на уроках. 

Рассказы детей подтверждают приведенные ранее в настоящей статье 
сведения об основных сферах занятости мигрантов в Оренбургской области: 
это, преимущественно, строительство, торговля, транспорт и сфера обслужи-
вания. Но среди детей с миграционной историей, вне зависимости от возраста, 
бытуют представления о желательности более «социально престижных» про-
фессий – многие из них хотят стать медицинскими работниками (девочки – 
медсестрами или детскими врачами, мальчики – хирургами, стоматологами 
и др.), для мальчиков также частым является выбор «силовых» профессий – 
полицейские, военные («солдаты» или «спецназы», т.е. «спецназовцы»), 
«борцы» (профессиональные спортсмены). Подавляющее большинство опро-
шенных учеников из семей мигрантов в Оренбургской области связывают свое 
будущее с Россией, им здесь нравится, они хотят жить и работать в нашей 
стране. Таких ребят очень важно поддержать на начальном этапе обучения 
в российской школе и их языковой адаптации, поскольку, как правило, они мо-
тивированы на успешную учебу и продвижение по социальной лестнице – 
в том случае, если языковый барьер будет преодолен. 

Машарид О., 11 лет, г. Оренбург, родной язык – узбекский. Родился в Уз-
бекистане. «Пришел сюда в 1-й класс». Нравятся уроки ИЗО, технологии, 
русского языка, математики. Трудные уроки: чтение, окружающий мир – 
«там много не понимаю чего». Дома говорят на родном языке, с друзьями – 
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на русском. Очень хотел ходить «на спорт», папа пообещал записать его 
в секцию каратэ. Мечтает стать полицейским. 

Азизбек У., 13 лет, Пригородный район Оренбургского городского 
округа, родной язык – таджикский. В Оренбург приехал год назад из Худ-
жанта. Доброжелательный и спокойный мальчик, рассказал, что хочет 
стать полицейским: «они защищают человеки и спасают родину». 

Мубориз К., 9 лет, г. Орск, родной язык – таджикский. Приехал из Таджи-
кистана несколько месяцев назад. Хочет стать полицейским, чтобы «защи-
щать людей». 

Сохиба Б., 11 лет, г. Оренбург, родной язык – таджикский. «Приехала 
в Россию в детстве», посещала детский сад, потом пошла в первый класс. 
Нравятся уроки математики. Очень трудный урок – окружающий мир: 
«много запомнить и рассказывать надо». Дома говорят на родном языке. 
Папа и мама работают: «папа продает разное всё, мама помогает». Меч-
тает быть доктором: «всех поправить надо и полечить». 

Шахзода М., 13 лет, Пригородный район Оренбургского городского 
округа, родной язык – таджикский. В Оренбург приехала 2 года назад из Тад-
жикистана, на родине училась в «русской школе». Говорит бегло, но лекси-
ческий запас необходимо пополнять. Нравится учиться в России, в школе 
много подруг. Мечтает стать детским врачом. 

Азамат Х., 5 класс, г. Оренбург, родной язык – узбекский. Родился 
в Оренбурге, до школы посещал детский сад. Дома говорят на родном языке, 
со старшим братом иногда Азамат разговаривает и на русском. «Мама 
из Казахстана, она умеет говорить и понимать на русском». Любимые 
уроки – физкультура, математика, литература; трудные и сложные – рус-
ский, технология, основы духовно-нравственной культуры народов России. 
В будущем хотел бы стать врачом. 

Сусанбар А., 11 лет, г. Орск, родной язык – азербайджанский. Ходила 
в детский сад в Орске, говорит по-русски бегло, без акцента. Любимый пред-
мет – биология, хочет стать доктором, «который лечит нервы». 

Надира Ф., 9 лет, Пригородный район Оренбургского городского округа, 
родной язык – узбекский. В первом и втором классах училась в Узбекистане, 
потом приехала в Оренбург. Хочет стать воспитательницей в детском 
саду: «я обожаю маленьких ребёнков» и «немножко знаю по-русскому». 

Асадбек М., 12 лет, г. Орск, родной язык – таджикский. Приехал в Россию 
совсем маленьким, посещал в Орске детский сад. С профессией пока не опре-
делился, думает, что станет «стоматологом или ФСБшником». 

Джамшид Ф., 7 лет, Пригородный район Оренбургского городского 
округа, родной язык – узбекский. «Хочу быть строителем, как папа, строить 
дома, больницы и магазины». 

Выводы. Итак, многие из детей, принявших участие в исследовании 
в Оренбургской области, уже прошли немалый путь включения в российскую 
образовательную среду и адаптировались к ней. Но они продолжают нуж-
даться в дополнительной языковой подготовке с использованием методики 
«русский как иностранный» и социально-культурной адаптации. 

Особое внимание следует уделять подросткам с миграционной историей, ко-
торые потенциально, в силу своего возраста и психологического состояния, нахо-
дятся в «зоне риска» и могут быть склонны к маргинализации, образованию за-
мкнутых этнико-земляческих сообществ [3. С. 50]. Преодолеть эти негативные 
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процессы поможет формирующееся в процессе социокультурной адаптации чув-
ство общности с принимающей культурой, что может стать, по мнению И.С. Семе-
ненко, основой для складывания общегражданской идентичности [11. С. 78]. Ре-
зультаты нашего исследования свидетельствуют, что школы Оренбуржья обла-
дают значительным потенциалом для системной адаптации и интеграции обуча-
ющихся из семей мигрантов. При этом, если языковая адаптация нуждается в до-
полнительных усилиях, ресурсах и средствах, то социализация детей средствами 
музейной, театральной педагогики, спорта, коллективных творческих дел, граж-
данско-патриотического, экологического воспитания, участия в благотворитель-
ной и проектной деятельности в школах уже ведется. Страна происхождения, эт-
ническая и религиозная принадлежность ребенка при этом роли не играют. 

В целом итоги проведенного нами исследования свидетельствуют, что 
накопленный в Оренбуржье опыт многолетнего позитивного межэтнического 
взаимодействия и достаточно разумно выстраиваемые национальная и мигра-
ционная политика создают основу для успешной адаптации и интеграции при-
бывающих в регион семей мигрантов. Однако, если говорить о системе обра-
зования Оренбургской области, то для успешного решения задач по языковой 
и социально-культурной адаптации детей с миграционной историей школам 
Оренбуржья требуется дополнительная кадровая и финансовая поддержка. 
Основа для оказания такой поддержки создана в рамках Комплекса мер по со-
циализации и психологической адаптации несовершеннолетних иностранных 
граждан, подлежащих обучению в образовательных организациях Российской 
Федерации, утвержденного в апреле 2022 г. руководством Министерства про-
свещения, Министерства науки и высшего образования и Федерального 
агентства по делам национальностей Российской Федерации. Следующим 
важным шагом должна стать разработка подходов к финансированию упомя-
нутых в настоящем докладе моделей дополнительной языковой подготовки де-
тей с миграционной историей – надеемся, что это произойдет в 2023 г. 

А пока в системе образования Оренбургской области важно выявить те 
образовательные организации, которые обучают значимое число детей из се-
мей мигрантов и, соответственно, требуют особого внимания и поддержки. 
Еще одной ключевой задачей на ближайший период должен стать сбор акту-
альных статистических данных о детях с миграционной историей, являющихся 
учениками образовательных организаций Оренбургской области, их языковых 
и этнических характеристиках. Это поможет выстраиванию на уровне субъекта 
РФ системной деятельности по языковой и социально-культурной адаптации 
обучающихся из семей мигрантов. С учетом демографических тенденций, ха-
рактерных для Оренбургской области, проявляющихся в ежегодной убыли 
населения, тот ресурс, который представляют собой нынешние школьники 
с миграционной историей, для сохранения стабильной численности населения 
Оренбуржья нельзя недооценивать. Именно поэтому из этих учеников надо по-
стараться вырастить лояльных российскому государству граждан, хорошо вла-
деющих русским языком и включенных в российский культурный контекст, го-
товых работать на благо нашей страны и народа. Предпосылки для успешного 
решения этой задачи в Оренбургской области есть, но ряд мер поддержки 
должны быть приняты на федеральном уровне. 
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CHILDREN WITH A MIGRATION HISTORY  
IN THE EDUCATIONAL SYSTEM OF ORENBURG REGION 

Key words: migration processes, adaptation of children from families with a migration his-
tory, non-ethnic migrants, non-native speaking children, Orenburg region. 

Schools and kindergartens of Orenburg region, as well as many other regions of Russia, 
from the early 2000s began to accept children from migrant families of Central Asia and 
Transcaucasia for education. In the 2010s, this trend intensified, and classes began to be 
filled with already significant groups of children whose families had moved to the region 
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over the past ten years. Orenburg Region is multinational in itself, so the influx of non-ethnic 
migrants only increased the multicultural nature of children's and pedagogical collectives. 
The purpose of the study is to determine the level of linguistic and socio-cultural adapta-
tion of children with a migration history in the region, the degree of readiness of Orenburg 
region educational organizations to receive foreign minors and to form ideas about the atti-
tudes of migrant families and students themselves for full socio-cultural integration into the 
Russian society. 
Methods and materials. The source base of the study was made by statistical materials 
on migration processes, in-depth interviews and conversations with teachers and admin-
istration of educational organizations in Orenburg region, diagnostic examination of non-
native speaking schoolchildren in three educational organizations of the region using a spe-
cial technique. 
The scientific novelty of the research lies in combination of applied ethnographic tools with 
the study of the current situation in the educational system of the region. The authors an-
swer the problematic question: how to organize the work on linguistic and socio-cultural 
adaptation of foreign-speaking students, depending on the proportion of children with a mi-
gration history at school, the level of teachers' education and qualification on the example 
of specific educational institutions in the cities Orenburg and Orsk, a suburban district of 
Orenburg region. 
Study results. The data collected in a number of Russian cities in 2021–2022, including in 
the region under study, are analyzed, which give the opportunity to assert that the propor-
tion of children from migrant families in school and the native language of foreign-speaking 
children are not the determining factors in the progress of linguistic and socio-cultural ad-
aptation by means of education. The article gives a description of an approximate distribu-
tion of students with a migration history participating in the study in four groups, depending 
on the recommended model of language adaptation. The factor that significantly compli-
cates the activities on linguistic and socio-cultural adaptation of migrant children in the con-
ditions of the Orenburg region is emphasized: this is a "pendulum" migration, as well as 
long summer and winter holidays, when parents send their children to their homeland "to 
grandparents", not really considering the need to support language practice. The data ob-
tained during the study indicate that the majority of students with a migration history in 
Orenburg region associate their future with Russia: it is very important to support such chil-
dren at the initial stage of adaptation and training in a Russian school, because, as a rule, 
they will be motivated to successfully study and move up the social ladder if the language 
barrier is overcome. 
Conclusions. In general, the experience of many years of positive interethnic interaction accu-
mulated in Orenburg region and reasonably structured national and migration policies create the 
basis for successful adaptation and integration of migrant families arriving in the region. However, 
if we talk about the educational system of Orenburg region, then in order to successfully solve 
the tasks of linguistic and socio-cultural adaptation of children with a migration history, Orenburg 
region schools need additional staff and financial support. 
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